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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2017 

  

 

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2017. aasta detsembris vastu võetud 

õigusaktid1 2. 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu istungite protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite 

protokollid 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
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TEAVE NÕUKOGUS 2017. AASTA DETSEMBRIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA 

 
Euroopa Liidu Nõukogu 3581. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 4.–5. detsembril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUS-
KORD 

HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2017/2397, 12. detsember 
2017, milles käsitletakse siseveelaevanduse valdkonna kutsekvalifikatsioonide 
tunnustamist ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 
91/672/EMÜ ja 96/50/EÜ (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 345, 27.12.2017, lk 53–86 

42/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt  

Sloveenia ja Kreeka avaldus 
Sloveenia Vabariik ja Kreeka Vabariik on nõukogus ja selle ettevalmistavates organites alati esindanud seisukohta, et need ELi liikmesriigid (nagu 
Sloveenia ja Kreeka), kus siseveelaevandus on piiratud ja harv tegevus, mida peamiselt kasutatakse kohalikul või/ja hooajalisel eesmärgil sellistel 
veeteedel, millel puudub ühendus teiste liikmesriikide siseveeteedega, tuleks vabastada Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (milles käsitletakse 
siseveelaevanduse valdkonna kutsekvalifikatsioonide tunnustamist ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 91/672/EMÜ ja 96/50/EÜ) 
sätete ülevõtmise ja rakendamise kohustusest. 

Peale selle, et neil puuduvad siseveeteed, mis oleksid ühendatud teiste liikmesriikide laevatatavate veeteede võrgustikuga, on Sloveenia Vabariik ja 
Kreeka Vabariik vabastatud olemasolevate siseveeteid käsitlevate ELi õigusaktide ülevõtmise ja rakendamise kohustusest ning ei ole seni üle võtnud 
ega rakendanud mitte ühtegi asjaomast õigusnormi. 

Eeltoodut silmas pidades ning senikaua, kui siseveeteedel navigeerimine ei ole nende territooriumil liidu siseveeteede liigituse kohaselt tehniliselt 
võimalik, nagu on selgelt märgitud vastava õigusakti ettepanekuga kaasnevas mõjuhinnangus, leiavad Sloveenia Vabariik ja Kreeka Vabariik, et neil 
puudub vajadus ja kohustus kõnealune direktiiv üle võtta. 

Nagu nõukogus ja selle ettevalmistavates organites toimunud kõnealust teemat käsitlevate läbirääkimiste käigus on mitmel korral märgitud, soovivad 
Sloveenia Vabariik ja Kreeka Vabariik rõhutada, et kõnealuse direktiivi ülevõtmise ja rakendamise kohustus toob liikmesriikide nagu Sloveenia ja 
Kreeka jaoks kaasa ebaproportsionaalse ja ebavajaliku halduskoormuse, millel puudub ELi siseveeteede sektori ning töötajate liikuvuse seisukohast 
igasugune põhjendatud lisaväärtus. 



 

 

7201/18   er/LS/nr 4 
 DG F 2B  ET 
 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2017/2380, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2010/40/EL 
delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise ajavahemiku osas (EMPs kohaldatav 
tekst) 
ELT L 340, 20.12.2017, lk 1–3 

52/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt  

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2391, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1059/2003 territoriaalsete tüpoloogiate 
(Tercet) osas 
ELT L 350, 29.12.2017, lk 1–6 

49/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt  

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2321, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse määrust (EL) 2016/1036 kaitse kohta dumpinguhinnaga 
impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa Liidu liikmed, ja määrust (EL) 
2016/1037 kaitse kohta subsideeritud impordi eest riikidest, mis ei ole 
Euroopa Liidu liikmed 
ELT L 338, 19.12.2017, lk 1–7 

50/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt  

Komisjoni avaldus ülemineku kohta 
Komisjon tuletab meelde, et uue metoodika eesmärk on tagada liidu tootmisharu jätkuv kaitse ebaõiglaste, eelkõige suurte turumoonutustega seotud 
kaubandustavade vastu. Sellega seoses tagab komisjon, et liidu tootmisharule ei teki lisakoormust, kui tootmisharu taotleb dumpinguvastaste meetmete 
kohast kaitset, eelkõige võimaliku aegumise läbivaatamise taotluse esitamisel pärast seda, kui uus metoodika on kasutusele võetud. 

Komisjoni avaldus artikli 23 kohta ning koostöö Euroopa Parlamendi ja nõukoguga 
Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti ja nõukogu, kui ta kavatseb koostada alusmääruse artikli 2 lõike 6a punkti c kohase aruande või seda 
ajakohastada. Kui Euroopa Parlament või nõukogu teatavad komisjonile, et nende arvates on alusmääruse artikli 2 lõike 6a punkti c kohase aruande 
koostamise või ajakohastamise tingimused täidetud, võtab komisjon asjakohased meetmed ning teavitab sellest vastavalt Euroopa Parlamenti ja 
nõukogu. 



 

 

7201/18   er/LS/nr 5 
 DG F 2B  ET 
 

Komisjoni avaldus seoses alusmääruse artikli 2 lõike 6a punkti c kohase aruandega 
Komisjon kasutab kiiresti alusmääruse artikli 2 lõike 6a punktis c sätestatud võimalust ja esitab aruanded oluliste moonutuste kohta, et need aruanded 
oleksid huvitatud isikute käsutuses taotluste koostamisel, mille suhtes võidakse kohaldada alusmääruse artikli 2 lõiget 6a. Komisjon annab huvitatud 
isikutele juhiseid osutatud aruannete kasutamiseks. 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

NÕUKOGU OTSUS Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta transpordiühenduse asutamise 
lepinguga loodud ministrite nõukogus seoses alalise sekretariaadi asukohaga 

14124/17 

NÕUKOGU OTSUS Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta Euroopa looduskeskkonna ja 
looduslike elupaikade kaitse konventsiooni alalise komitee 37. koosolekul seoses kõnealuse 
konventsiooni II liite muutmisega 

14671/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2301, 4. detsember 2017, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel AKV-ELi suursaadikute komitees seoses AKV-ELi partnerluslepingu artikli 68 rakendamisega 
ELT L 329, 13.12.2017, lk 45–48 

14346/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2234, 4. detsember 2017, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 2016/2382 
Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži (ESDC) loomise kohta 
ELT L 319, 5.12.2017, lk 80–80 

14358/17 

Nõukogu järeldused edusammude kohta üleeuroopalise transpordivõrgu (TEN-T) ja Euroopa 
ühendamise rahastu (CEF) transpordiprogrammi rakendamisel 

15425/17 

Nõukogu järeldused transpordi digiteerimise kohta 15431/17 

Nõukogu järeldused „Programmide Galileo ja EGNOS ning Euroopa GNSSi Agentuuri tegevuse 
vahehindamine“ 

15435/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3582. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 5. detsembril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUS-
KORD 

HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

E-kaubanduse käibemaksusüsteemi käsitlev pakett  Ühehäälselt Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Nõukogu direktiiv (EL) 2017/2455, 5. detsember 2017, millega muudetakse 
direktiivi 2006/112/EÜ ja direktiivi 2009/132/EÜ seoses teatavate 
käibemaksukohustustega teenuste osutamise ja kaupade kaugmüügi puhul 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 7–22 

14126/17   

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2017/2459, 5. detsember 2017, millega 
muudetakse rakendusmäärust (EL) nr 282/2011, millega sätestatakse ühist 
käibemaksusüsteemi käsitleva direktiivi 2006/112/EÜ rakendusmeetmed 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 32–33 

14127/17   

Nõukogu määrus (EL) 2017/2454, 5. detsember 2017, millega muudetakse 
määrust (EL) nr 904/2010 halduskoostöö ning maksupettuste vastase võitluse 
kohta käibemaksu valdkonnas 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 1–6  

14128/17   
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Nõukogu avaldus muutmisdirektiivi artikli 2 kohta 
Nõukogu ja komisjon tunnistavad vajadust sätestada artikli 2 kohaldamiseks üksikasjalikud rakenduseeskirjad nõukogu rakendusmääruses, et toetada 
1. jaanuarist 2021 kohaldatavaid direktiivi 2006/112/EÜ muudatusi. Nõukogu tunnistab vajadust võtta selline rakendusmäärus vastu õigeaegselt enne 
1. jaanuari 2020, et seda saaks alates 2021. aastast kohaldama hakata. 

Nõukogu palub seetõttu komisjonil alustada viivitamata kõnealuste rakenduseeskirjade koostamist ning parema õigusloome põhimõtteid arvesse võttes 
konsulteerida selle käigus liikmesriikide ja asjaomaste ettevõtjatega. 

Mis puutub sätetesse, mis on seotud elektrooniliste liidestega, nagu turg, platvorm, portaal või muu sarnane vahend, tuleks rakenduseeskirjades 
käsitleda muu hulgas järgmisi elemente: 

– sellise olukorra määratlus, mille puhul loetakse, et maksukohustuslane teeb kaupade müügi võimalikuks elektroonilise liidese kasutamise abil; 

– konkreetsed sätted, mille alusel käsitatakse, et kaupade lähetamine või vedu on seotud kaupade tarnimisega soetajale elektroonilise liidese poolt, 
kui kaupade müük tehakse võimalikuks elektroonilise liidese abil; 

– konkreetsed sätted tingimuste kohta, mille alusel tehakse kindlaks, millal makse on vastu võetud, ja elektrooniliste liideste üldiste kohustuste kohta, 
kui kaupade müük tehakse võimalikuks elektroonilise liidese abil ja kui käsitatakse, et see on saanud ja tarninud need kaubad ise; 

– mis liiki teavet peavad säilitama maksukohustuslased, kes teevad elektroonilise liidese abil ühenduses võimalikuks kaupade tarne või teenuste 
osutamise mittemaksukohustuslastele, võttes arvesse seda, milline teave on kättesaadav sellistele maksukohustuslastele, asjakohane maksuhaldurite 
jaoks ja proportsionaalne sätte eesmärgiga, ning arvestades samuti vajadust tagada kooskõla isikuandmete kaitse üldmäärusega (EL) 2016/679. 

Nõukogu tunnistab vajadust tagada, et uute eeskirjade rakendamine, sealhulgas seoses nõuete täitmisega, ei tohiks panna ELis asuvaid ettevõtjaid 
ebasoodsamasse olukorda. 

Nõukogu palub komisjonil näha asjakohaste tollisüsteemide rakendamiseks ette vajalik raamistik ja jälgida nende rakendamist, tagamaks et need 
hädavajalikud süsteemid oleksid paigas 2021. aastaks, et toetada sellest ajast alates importimisel ühe akna süsteemi rakendamist. 
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Nõukogu ja komisjon teevad kõik endast oleneva, et: 

– muutmisdirektiivi artikli 2 korrektseks kohaldamiseks vajalikud rakendussätted võetakse vastu enne 2019. aasta lõppu ning et 

– komisjoni 11. aprilli 2016. aasta rakendusotsuse (EL) 2016/578 (millega kehtestatakse liidu tolliseadustikus sätestatud elektrooniliste süsteemide 
väljaarendamise ja kasutuselevõtmise tööprogramm) lisa II osas oleva tabeli 14. punktis osutatud liidu tolliseadustiku kohaste riiklike 
impordisüsteemide uuendamine, sealhulgas sõnumite andmemudeli vajalik muutmine toimuks õigel ajal. 

Juhul kui ei näi olevat tõenäoline, et muutmisdirektiivi artikli 2 rakendamiseks vajalikud üksikasjalikud rakenduseeskirjad suudetakse mõistliku aja 
jooksul vastu võtta või vajalikud käibemaksu- ja tollivaldkonna IT-süsteemid õigel ajal kehtestada, hindab komisjon hiljemalt 2019. aasta lõpuks, kas 
kõnealust artiklit saab alates 1. jaanuarist 2021 ikkagi korrektselt kohaldada. 

Olenevalt sellest komisjoni hinnangust võib nõukogu paluda komisjonil esitada talle kiiremas korras direktiivi 2006/112/EÜ muutmisettepanek, et 
muutmisdirektiivi artiklite 2 ja 3 kohaldamine täielikult või osaliselt edasi lükata. 

Komisjon tunnistab nõukogu muret ja võtab selle igatpidi arvesse, et võtta kiiremas korras asjakohaseid meetmeid. 

Nõukogu rõhutab vajadust tihedama liikmesriikidevahelise koostöö järele käibemaksupettuse vastu võitlemisel ja väljendab sellega seoses heameelt 
komisjoni teatises „Käibemaksu tegevuskava järelmeetmetest – ühtse ELi käibemaksuala suunas – aeg tegutseda“ teatavaks tehtud kavatsuse üle 
esitada enne 2017. aasta lõppu seadusandlik ettepanek, mille eesmärk on tugevdada õiguslikke ja tegevusega seotud vahendeid halduskoostöö 
valdkonnas, sealhulgas haldusuurimisi, et võidelda tulemuslikumalt käibemaksupettuse vastu. Nõukogu tuletab sellega seoses meelde oma 25. mai 
2016. aasta järeldusi. 

Malta ja Küprose avaldus 
Viidatakse direktiivi eelnõu artiklit 2 käsitlevale nõukogu avaldusele, eelkõige selle liikmesriikidevahelist halduskoostööd puudutavale viimasele 
lõigule. 

Malta ja Küpros toetavad täielikult halduskoostöö tugevdamist ning paluvad komisjonil kaaluda positiivselt mis tahes tulevastes selleteemalistes 
ettepanekutes piisava hüvitise ettenägemist juhuks, kui liikmesriigile tekib ebaproportsionaalne koormus, nagu oli juba sõnastatud esialgses, 
1. detsembri 2016. aasta ettepanekus (kus koos kavandatud sätetega, mis käsitlesid tugevdatud koostöö tegemist registreerimisliikmesriigi kaudu 
haldusuurimiste läbiviimiseks, oli ette nähtud asjakohane tasu tarbimisliikmesriigilt, et hüvitada käibemaksu kogumise ja selle tasumise üle kontrolli 
teostamisega seotud kulusid). 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad digitaalmajanduse kasumi maksustamisega seotud väljakutsetele 
reageerimist 

15445/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad komisjoni aruannet nõukogule aktsiisi üldist korda käsitleva 
nõukogu direktiivi 2008/118/EÜ rakendamise ja hindamise kohta 

14481/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2381, 5. detsember 2017, Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelise 
käibemaksu valdkonnaga seotud halduskoostööd, pettuste vastast võitlust ja nõuete sissenõudmist 
käsitleva lepingu liidu nimel allkirjastamise kohta 
ELT L 340, 20.12.2017, lk 4–5 

14382/17 

Nõukogu avaldus 
Nõukogu tunnistab, et Euroopa Liit ja Norra Kuningriik on naabrid, dünaamilised kaubanduspartnerid ja samuti osalised Euroopa Majanduspiirkonna 
lepingus, mille eesmärk on aidata kaasa lepinguosaliste vaheliste kaubandus- ja majandussidemete püsivale ja tasakaalustatud tugevdamisele. Nende 
tihedate sidemete tõttu tuleb Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelist käibemaksu valdkonnaga seotud halduskoostööd, pettuste vastast võitlust ja 
nõuete sissenõudmist käsitlevat lepingut käsitada erilepinguna ning sellest tulenevalt teatab nõukogu, et kõnealune leping ei kujuta endast pretsedenti 
tulevaste Euroopa Liidu ja kolmandate riikide vaheliste lepingute jaoks selles valdkonnas. Konkreetsemalt, mis tahes võimalik tulevane leping, mis 
käsitleb sihipärase teabe vahetamist nõukogu määruse (EL) nr 904/2010 X peatüki alusel loodud võrgustiku Eurofisc kaudu, peaks piirduma sellega, 
mis on rangelt vajalik ja võimalik, et võidelda liidu ja asjaomase kolmanda riigi vaheliste piiriüleste pettuste vastu. 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi töörühma (äriühingute maksustamine) kohta 14789/17 

Nõukogu järeldused Euroopa Ülemkogu eesistuja, Euroopa Komisjoni presidendi ja Põhja-Atlandi 
Lepingu Organisatsiooni peasekretäri ühisdeklaratsiooni rakendamise kohta 

14802/17 
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Nõukogu järeldused maksualast koostööd mittetegevate jurisdiktsioonide ELi loetelu kohta 
ELT C 438, 19.12.2017, lk 5–24 

15429/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2429, 5. detsember 2017, millega tunnistatakse kehtetuks otsus 2008/713/EÜ 
Ühendkuningriigi ülemäärase eelarvepuudujäägi kohta 
ELT L 344, 5.12.2017, lk 6–8 

14852/17 

Nõukogu soovitus, 5. detsember 2017, mis esitatakse eesmärgiga korrigeerida Rumeenias oluline 
kõrvalekalle keskpika perioodi eelarve-eesmärgi saavutamiseks nõutavast kohandamiskavast 
ELT C 439, 20.12.2017, lk 1–3 

14853/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2389, 5. detsember 2017, millega tehakse kindlaks, et Rumeenia ei ole 
võtnud nõukogu 16. juuni 2017. aasta soovituse järgimiseks tõhusaid meetmeid 
ELT L 340, 20.12.2017, lk 49–50 

14854/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3583. istung (tööhõive, sotsiaalpoliitika, tervise- ja tarbijakaitseküsimused) 7.–8. detsembril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUS-
KORD 

HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2017/2398, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse direktiivi 2004/37/EÜ töötajate kaitse kohta tööl 
kantserogeenide ja mutageenidega kokkupuutest tulenevate ohtude eest (EMPs 
kohaldatav tekst) 
ELT L 345, 27.12.2017, lk 87–95 

45/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
hääletamisest hoidunud 
HR, PL, UK 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2395, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse määrust (EL) nr 575/2013 seoses üleminekukorraga, et 
leevendada rahvusvahelise finantsaruandlusstandardi (IFRS) 9 kasutuselevõtu 
mõju omavahenditele ja seoses üleminekukorraga, mis käsitleb riskide 
kontsentreerumise sätete kohaldamist ükskõik millise liikmesriigi 
omavääringus nomineeritud teatavatele avaliku sektori suhtes võetavatele 
riskipositsioonidele (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 345, 27.12.2017, lk 27–33 

59/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud hääletamisest 
hoidunud UK 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2017/2399, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse direktiivi 2014/59/EL seoses tagamata võlainstrumentidest 
tulenevate nõuete rahuldamisjärkudega maksejõuetusmenetluses 
ELT L 345, 27.12.2017, lk 96–101 

57/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2305, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse määrust (EL) nr 1303/2013 seoses majandusliku, 
sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse vahendite ning majanduskasvu ja 
tööhõivesse investeerimise eesmärgi ning Euroopa territoriaalse koostöö 
eesmärgi jaoks ette nähtud vahendite muutmisega 
ELT L 335, 15.12.2017, lk 1–5 

53/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2306, 12. detsember 2017, 
millega muudetakse määrust (EL) nr 230/2014, millega luuakse stabiilsuse ja 
rahu edendamise rahastamisvahend 
ELT L 335, 15.12.2017, lk 6–10  

54/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: hääletamisest 
hoidunud UK 

Deklaratsioon Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2014. aasta määruse (EL) nr 230/2014 (millega luuakse stabiilsuse ja rahu 
edendamise rahastamisvahend) artikli 3a kohaste abimeetmete rahastamisallikate kohta 
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon nõustuvad, et arengu ja arenguks vajaliku julgeoleku toetamist suutlikkuse suurendamise kaudu tuleks 
rahastada mitmeaastase finantsraamistiku (2014–2020) IV rubriigi raames, peamiselt ümberpaigutamise teel ja säilitades kõigi vahendite 
finantstasakaalu võimalikult suures ulatuses. Ilma et see piiraks eelarvepädevate institutsioonide õigusi iga-aastase eelarvemenetluse käigus, ei tohiks 
ümberpaigutamise puhul kasutada Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2014. aasta määruse (EL) nr 233/2014 (millega luuakse arengukoostöö 
rahastamisvahend aastateks 2014–2020) kohastele meetmetele eraldatavaid assigneeringuid. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 14/2017: „Euroopa Liidu 
Kohtu kohtuasjade menetlemise tulemuslikkuse hindamine“ 

14833/17 

Nõukogu järeldused tõhustatud meetmete kohta horisontaalse soolise segregatsiooni vähendamiseks 
hariduses ja tööhõives 

15468/17 

Nõukogu järeldused töö tuleviku kohta „Uus reaalsus, uued lahendused“ 15506/17 

Nõukogu järeldused kogukondliku toetuse ja hoolduse edendamise kohta iseseisva toimetuleku heaks 15563/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse tervist digitaalühiskonnas – edusammude tegemine 
andmepõhises innovatsioonis tervise valdkonnas 
ELT C 440, 21.12.2017, lk 3–9 

14079/17 

Nõukogu järeldused alkoholipoliitika piiriüleste aspektide kohta – võitlus alkoholi liigtarvitamise vastu 
ELT C 441, 22.12.2017, lk 3–7 

14083/17 

Itaalia avaldus 
Itaalia hindab eesistujariik Eesti kavatsust tegeleda selle rahvatervise poliitikas olulise küsimusega – võitlus alkoholi liigtarvitamise teatavate aspektide 
vastu – ega kavatse järelduste eelnõu vastuvõtmist takistada. 

Sellegipoolest soovime väljendada oma kahetsust, et teatavaid meie jaoks olulisi aspekte ei ole järeldustesse lisatud või neis tugevalt rõhutatud. 

Need aspektid puudutavad meie head kogemust Itaalias, kus hoolimata mõningatest muret tekitavatest liigtarvitamise suundumustest, eriti noorte 
hulgas, on keskmine tarbimine olnud Euroopas väiksemate hulgas, piirdudes madala alkoholisisaldusega jookide mõõduka ja vastutustundliku 
tarvitamisega osana tervislikust toitumisest ja eluviisist. 
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Sellest tulenevalt oleksime soovinud näha, et järeldustes rõhutatakse, et alkoholi tarbimine ohutul tasemel ei suurenda märkimisväärselt terviseriske. 
See oleks olnud kooskõlas ka rahvusvaheliste organisatsioonide, nagu WHO soovituste ja keelekasutusega, milles osutatakse alati alkoholi 
liigtarvitamisele, mitte lihtsalt alkoholi tarbimisele. 

Samuti leiab Itaalia, et riikliku ennetus- ja teavituspoliitika, eelkõige noortele suunatud poliitika tõhususe tagamiseks on vaja võtta vastu kõiki 
tootmisharu sidusrühmi kaasav valdkonnaülene lähenemisviis. 

Lisaks oleme seisukohal, et maksumeetmed ei ole iseenesest tõhus samm ja sellised meetmed võivad hoopis soodustada ebaseaduslike tarnemeetodite 
kasutamist, sealhulgas alternatiivsete kanalite kaudu, asetades nii ohtu tarbijate tervise ja ohutuse. 

Peale selle leiame, et märgistamise küsimust on veel vara käsitleda, sest ootame järgmise aasta esimeste kuude jooksul joogitööstuse ettepanekut. 

Kordame, et aluslepingute kohaselt ei tohi ühegi riikliku märgistamisalgatusega rikkuda liikmesriikide vahelise kaupade vaba liikumise põhimõtet. 

Itaalia palub kanda käesoleva avalduse kõnealuse istungi protokolli. 

Euroopa Liidu Nõukogu 3584. istung (justiits- ja siseküsimused) 7.–8. detsembril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUS-
KORD 

HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2269, 7. detsember 2017, millega kehtestatakse 
Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti mitmeaastane raamistik aastateks 2018–
2022 
ELT L 326, 9.12.2017, lk 1–4 

14423/16 Ühehäälselt Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
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Otsuse vastuvõtmise ajal tehtav ja nõukogu istungi protokolli kantav nõukogu avaldus mitmeaastase raamistiku läbivaatamise kohta 
Vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 168/2007 (edaspidi „määrus“) artikli 30 lõigetele 3 ja 4 viiakse 2017. aastal läbi ELi Põhiõiguste Ameti sõltumatu 
välishindamine. Määruse artikli 31 lõike 2 kohaselt võib komisjon, olles analüüsinud hindamisaruannet ja Põhiõiguste Ameti haldusnõukogu poolt 
aruande põhjal tehtud soovitusi, esitada enda poolt vajalikuks peetavaid ettepanekuid kõnealuse määruse muutmiseks. 

Sellega seoses lepib nõukogu kokku, et ta kaalub hoolikalt kõiki ettepanekuid kõnealuse määruse muutmiseks, mida komisjon võib esitada, sealhulgas 
ettepanekuid, mis puudutavad ameti volituste laiendamist politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö valdkondade hõlmamiseks. 
Lisaks lepib nõukogu kokku, et ta kaalub hoolikalt kõiki ameti juhtimise ja toimimisega seotud menetluste parandamiseks tehtavaid ettepanekuid. 

Otsuse vastuvõtmise ajal tehtav ja nõukogu istungi protokolli kantav nõukogu avaldus rahvusvähemuste kohta 
Nõukogu otsuse eesmärk ei ole mõiste „rahvusvähemus“ määratlemine ning seega ei mõjuta Põhiõiguste Ameti tegevus vastavalt artikli 2 punktile b 
termini „rahvusvähemus“ määratlust ega olemasolu siseriiklikus õiguses, ega ka pädevuse jagamist liidu ja liikmesriikide vahel kõnealuses valdkonnas. 

Komisjoni avaldus 
Komisjon avaldab kahetsust üksmeele puudumise pärast seoses kavandatud uute politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö 
teemavaldkondade lisamisega ELi Põhiõiguste Ameti mitmeaastasesse raamistikku aastateks 2018−2022. 

Komisjon tuletab meelde, et pärast Lissaboni lepingu jõustumist on politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtav õigusalane koostöö muutunud liidu 
õiguse osaks ning need jäävad seetõttu nõukogu määruse (EÜ) nr 168/2007 artikli  3 lõike 1 kohaselt ameti reguleerimisalasse, nagu kõik liidu 
pädevusse kuuluvad valdkonnad. 

Kui neid teemavaldkondi ei lisata nõukogu otsusesse, millega kehtestatakse ameti mitmeaastane raamistik aastateks 2018–2022, jätkab amet oma 
ülesannete täitmist neis teemavaldkondades Euroopa Parlamendi, nõukogu või komisjoni taotlusel vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 168/2007 
artikli 5 lõikele 3. 

Pärast 2017. aastal teostatavat ameti välishindamist edastab komisjon hindamisaruanded ja soovitused Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ja Regioonide Komiteele ning avalikustab need. 

Pärast hindamisaruande ja soovituste analüüsimist võib komisjon esitada määruse (EÜ) nr 168/2007 muutmiseks mis tahes ettepanekuid, mida ta 
vajalikuks peab, nagu on sätestatud kõnealuse määruse artikli 31 lõikes 2. 
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Austria, Belgia, Soome, Saksamaa, Portugali, Sloveenia, Rootsi, Leedu, Tšehhi Vabariigi, Itaalia, Luksemburgi ja Iirimaa avaldus 
Austria, Belgia, Soome, Saksamaa, Portugal, Sloveenia, Rootsi, Leedu, Tšehhi Vabariik, Itaalia, Luksemburg ja Iirimaa avaldavad kahetsust selle üle, 
et politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö valdkondi ei olnud võimalik Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti mitmeaastasesse 
raamistikku lisada vaatamata sellele, et need valdkonnad on eriti põhiõigustundlikud ja peaksid seetõttu olema ameti korrapärase tegevuse osaks. 
Lisaks tuleks meenutada, et kooskõlas nõukogu määruse (EÜ) nr 168/2007 artikli 5 lõikega 3 tegeleb amet taotluse korral nende valdkondadega juba 
praegu. 

Austria, Belgia, Soome, Saksamaa, Portugal, Sloveenia, Rootsi, Leedu, Tšehhi Vabariik, Itaalia, Luksemburg ja Iirimaa kordavad oma toetust 
politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö valdkondade lisamisele ameti tegevusvaldkondadele ning pöörduvad selle küsimuse 
juurde tagasi seoses ettepanekutega nõukogu määruse (EÜ) nr 168/2007 muutmiseks. Kutsume komisjoni üles esitama sellekohast ettepanekut pärast 
seda, kui 2017. aastaks kavandatud sõltumatu välishindamine on läbi viidud. 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järeldused ebaseadusliku tubakatoodete kaubanduse vastase võitluse hoogustamise kohta ELis 15638/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjon tunneb heameelt toetuse üle, mida nõukogu avaldas komisjoni strateegiale, mis käsitleb tubakatoodete ebaseadusliku kaubanduse ja eriti 
kaubamärgita sigarettide vastast võitlust, mis on endiselt murettekitav nähtus. 

Komisjon tervitab eriti nõukogu toetust tubakatoodetega ebaseadusliku kauplemise tõkestamise protokolli (FCTC protokoll) propageerimisele 
kolmandates riikides (eriti peamistes päritolu- ja transiidiriikides). 

Seoses sellega tunneb komisjon aga kahetsust, et liidusiseselt palub nõukogu liikmesriikidel üksnes kaaluda FCTC protokolli ratifitseerimist ja 
rakendamist. 

Komisjoni arvates seab kõnealune avaldus kahtluse alla ELi välis- ja sisetegevuse ning lojaalse koostöö põhimõtte. Lisaks tekitab see raskusi õiguslikul 
tõlgendamisel, eriti seoses Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 216 lõikes 2 sätestatud liidu sõlmitavate siduvat laadi lepingutega. 
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Ungari avaldus 
Ungari tunneb suurt kahetsust, et Euroopa Komisjon keeldus lükkamast edasi hääletamist tubakatoodete jälgimissüsteemi loomise ja toimimise tehnilisi 
standardeid käsitleva rakendusmääruse üle, mis võetakse vastu vastavalt tubakatoodete direktiivi (2014/40/EL) artiklile 15. 29. novembril 2017 
lõppenud hääletus sillutab kahetsusväärselt teed tuvastamis- ja jälgimissüsteemi loomisele, mis on äärmiselt kulukas, keeruline ja eelkõige täiesti 
kõlbmatu oma eesmärgiks, st võitluseks tubakatoodete ebaseadusliku kaubanduse vastu. Ungari tuletab meelde, et kõnealuse ebaseadusliku kaubanduse 
kõige tõsisem suundumus on kaubamärgita sigarettide salakaubavedu ning et kulukast tuvastamis- ja jälgimissüsteemist, mida peame alates 20. maist 
2019 kohaldama, ei ole selle suundumuse vastu võitlemisel mingit kasu. 

Samuti on kahetsusväärne, et vaatamata tolli peadirektorite kõrgetasemelise töörühma võetud kohustusele ja Ungari korduvatele taotlustele (sealhulgas 
Ungari, Poola ja Slovakkia tolliametite direktorite ühisdeklaratsioonile, mida põhimõtteliselt toetas 11 liikmesriiki) pidada asjakohastel foorumitel 
sisulist arutelu konkurentsivõime aspektide ja võimaliku väikeettevõtjaid kahjustava tõsise konkurentsimoonutuse üle, ei antud selleks võimalust. 

Ungari soovib korrata avaldust, mille ta tegi 30. novembril 2017 konkurentsivõime nõukogu istungil, eriti järgmist: 

– tuvastamis- ja jälgimissüsteem ei lahenda ebaseadusliku kaubanduse probleemi ülemaailmsel tubakatoodete turul, kuna ei ole tagatud selle 
koostalitlusvõimet kolmandate riikide kasutatavate süsteemidega; 

– tuvastamis- ja jälgimissüsteem annab tohutult suure eelise nii suurtele tubakakontsernidele (mis tõenäoliselt suurendab veelgi tubakatööstuse 
konsolideerumist) kui ka suurettevõtetele, mis rakendavad süsteemi tehnilisel tasandil oma juba olemasoleva süsteemi raames; 

– väiketootjatel, vastupidiselt suurtele kontsernidele, ei ole tuvastamis- ja jälgimissüsteeme ning nad peavad kandma tohutuid tegevuskulusid, mis 
ohustab nende äritegevuse püsimajäämist. Ainuüksi Ungaris seab tuvastamis- ja jälgimissüsteemi rakendamine ohtu umbes 30 000 töökohta. 
Rakendusmääruses ette nähtud paindlikkusmeetmed ei paku lahendust, mis muudaks vajaliku ühekordse investeeringu väikeettevõtjate jaoks 
jätkusuutlikuks. 

Sellest tulenevalt kutsub Ungari komisjoni tungivalt üles jälgima tähelepanelikult tuvastamis- ja jälgimissüsteemi paratamatult raskeid tagajärgi 
väikeettevõtjatele ja nende töötajatele ning esitama niipea kui võimalik sobivad lahendusettepanekud selliste tagajärgede leevendamiseks. 

Ungari kordab taas, et ta toetab kõiki algatusi, mille eesmärk on saavutada käegakatsutavaid tulemusi suitsetamise ja tubakatoodete ebaseadusliku 
kaubanduse vastases võitluses. 
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Nõukogu järeldused Atlase võrgustiku tugevdamise kohta 15627/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Liidu tegevuse tugevdamist seoses KBRT-riskidega, 
juurdepääsu vähendamist lõhkeainete lähteainetele ning avaliku ruumi kaitset 

15648/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Liidu ja Ukraina koostöö tugevdamist sisejulgeoleku 
valdkonnas 

15615/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2017. aastal Taanis ühise viisapoliitika 
valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

14228/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2017. aastal Taanis Schengeni 
infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

14233/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2017. aastal Islandil Schengeni 
infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

14783/17 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Kanada vahelise 
broneeringuinfo edastamist ja kasutamist käsitleva lepingu üle, ning selle addendum 

13672/1/17 REV 1 

Iirimaa avaldus 
Iirimaa delegatsioon märgib, et kavakohaselt võtab nõukogu vastu otsuse, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Kanada 
vahelise lepingu üle, mis käsitleb broneeringuinfo edastamist ja kasutamist, vähem kui kolme kuu möödumisel kavandatud otsuse esitamisest 
nõukogule. 

Sellises erandlikus olukorras, olles teadlik kavandatud nõukogu otsuse tähtsusest ja tunnistades selle kiire vastuvõtmise vajadust, ei kavatse Iirimaa 
delegatsioon käesoleval juhul kasutada oma õigust kolmele kuule, mille jooksul on Iirimaal võimalik Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu 
toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 (Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes) 
artikli 3 sätete kohaselt teavitada nõukogu eesistujat oma soovist osaleda kavandatud nõukogu otsuse vastuvõtmisel ja kohaldamisel. 
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Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriigil ja Iirimaal on Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 21 kohaselt eristaatus. Protokolli nr 21 artikkel 3 annab 
Ühendkuningriigile ja Iirimaale õiguse kaaluda kolme kuu jooksul kavandatud meetmes osalemist. 

Nimetatud protokolli kohaldatakse kavandatud nõukogu otsuse suhtes, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Kanada vahelise 
lepingu üle, mis käsitleb broneeringuinfo edastamist ja kasutamist, et ennetada ja tõkestada terrorismi ja muid raskeid rahvusvahelisi kuritegusid. 

Ühendkuningriik väljendab kahetsust, et talle ei ole kooskõlas aluslepingutega antud täit kolme kuud, et teha otsus kõnealuses meetmes osalemise 
kohta. 

Sellele vaatamata on Ühendkuningriik teatanud käesoleval juhul eesistujariigile, et ta osaleb kõnealuse nõukogu otsuse vastuvõtmisel. 

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused elektrooniliste 
testamendiregistrite omavahelise ühendamise kohta 

5305/18 

Nõukogu järeldused SIRENE büroode arendamise kohta Schengeni infosüsteemi raames 15560/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2263, 7. detsember 2017, millega muudetakse nõukogu 
otsust 2010/452/ÜVJP Euroopa Liidu vaatlusmissiooni kohta Gruusias (EUMM Georgia) 
ELT L 324, 8.12.2017, lk 51–51 

13537/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2264, 7. detsember 2017, millega muudetakse otsust 2014/219/ÜVJP, mis 
käsitleb Euroopa Liidu ÜJKP missiooni Malis (EUCAP Sahel Mali) 
ELT L 324, 8.12.2017, lk 52–52 

14462/17 

Nõukogu rakendusotsus (ÜVJP) 2017/2265, 7. detsember 2017, millega rakendatakse otsust 
(ÜVJP) 2015/1333 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Liibüas 
ELT L 324, 8.12.2017, lk 53–54 

15189/17 

Nõukogu otsus Ameerika Ühendriikide ja Euroopa Liidu vahelise koostöömemorandumi NAT-I-9406 
1. muudatuse liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 

14030/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3585. istung (välisasjad/kaubandus) 10.–13. detsembril 2017 Argentinas Buenos Aireses 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järelduste esimene osa Maailma Kaubandusorganisatsiooni 11. ministrite konverentsi kohta 15630/17 

Nõukogu järelduste teine osa Maailma Kaubandusorganisatsiooni 11. ministrite konverentsi kohta 15719/17 

Seadusandlike aktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist (Strasbourg, 11.–14. detsember 2017) 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2403, 12. detsember 2017, 
milles käsitletakse välispüügilaevastike jätkusuutlikku majandamist ja millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 1006/2008 
ELT L 347, 28.12.2017, lk 81–104 

61/17 
(15639/17) 

Ei kohaldata Ei kohaldata 

Euroopa Liidu Nõukogu 3586. istung (põllumajandus ja kalandus) 11.–12. detsembril 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2393, 13. detsember 2017, 
millega muudetakse määruseid (EL) nr 1305/2013 Euroopa Maaelu Arengu 
Põllumajandusfondist (EAFRD) antavate maaelu arengu toetuste kohta, 
(EL) nr 1306/2013 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise, haldamise ja seire 
kohta, (EL) nr 1307/2013, millega kehtestatakse ühise põllumajanduspoliitika 
raames toetuskavade alusel põllumajandustootjatele makstavate otsetoetuste 
eeskirjad, (EL) nr 1308/2013, millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine 
turukorraldus, ning (EL) nr 652/2014, millega nähakse ette sätted toiduahela, 
loomade tervise ja heaolu ning taimetervise ja taimse paljundusmaterjaliga seotud 
kulude haldamise kohta 
ELT L 350, 29.12.2017, lk 15–49 

56/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: hääletamisest 
hoidunud BE, NL 
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Komisjoni avaldused 
Artikli 1 kohta – Maaelu areng 

• Maaelu arengu programmide kestuse pikendamine 

Määruse (EL) nr 1305/2013 artikli 10 lõike 2 kohaselt heakskiidetud maaelu arengu programmidega aastateks 2014–2020 seotud kulusid 
rahastatakse jätkuvalt EAFRD toetusest, kui seda makstakse toetusesaajatele hiljemalt 31. detsembriks 2023. Komisjon käsitleb maaelu arengu 
toetuse jätkumist pärast 2020. aastat järgmise mitmeaastase finantsraamistiku ettepanekus. 

• Riskijuhtimine 

Komisjon kinnitab oma kavatsust vaadata läbi määruses (EL) nr 1305/2013 sisalduvate riskijuhtimisvahendite toimimine ja tõhusus ühise 
põllumajanduspoliitika ajakohastamist ja lihtsustamist käsitleva ettepaneku raames. 

• Karistused seoses programmiga Leader 

Komisjon kinnitab oma kavatsust vaadata läbi komisjoni rakendusmääruses (EL) nr 809/2014 sisalduvate programmi LEADER karistuste tõhusus 
ja proportsionaalsus. 

Artikli 2 kohta – Horisontaalne määrus 

• Kriisireserv 

Komisjon kinnitab, et põllumajandussektori kriisireservi toimimine ja finantsdistsipliiniga seotud assigneeringute hüvitamine, mis on ette nähtud 
määruse (EL) nr 1306/2013 artikliga 25 ja artikli 26 lõikega 5, vaadatakse läbi järgmise mitmeaastase finantsraamistiku ettevalmistamise raames, et 
võimaldada tõhusat ja õigeaegset sekkumist turukriisi ajal. 

• Ühtne audit 

Komisjon toetab ühtse auditi põhimõtet, nagu on kinnitatud uue finantsmääruse artikli 123 ettepanekus. Samuti kinnitab komisjon, et 
põllumajanduskulude juhtimise ja kontrolli praegune õigusraamistik, mis on loodud määrusega (EL) nr 1306/2013, võimaldab juba sellist 
lähenemisviisi kasutada ning et 2014.–2020. aasta auditistrateegias on seda arvesse võetud. Kui sertifitseerimisasutuse arvamust, mis on esitatud 
kooskõlas määruse (EL) nr 1306/2013 artikli 9 lõikega 1, peetakse usaldusväärseks, võtab komisjon seda arvamust arvesse, kui ta hindab vajadust 
teha asjaomase makseasutuse auditeid. 
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Artikli 3 kohta – Otsetoetused 

• Valgurikaste kultuuride kava 

Komisjon kinnitab oma kavatsust vaadata läbi pakkumise ja nõudluse olukord seoses taimsete valkudega ELis ning kaaluda võimalust töötada välja 
„Euroopa taimsete valkude strateegia“, et veelgi soodustada taimsete valkude tootmist ELis majanduslikult tõhusal ja keskkonnahoidlikul viisil. 

Artikli 4 kohta – Ühine turukorraldus 

• Tootmise vabatahtliku vähendamise kava 

Komisjon kinnitab, et määruse (EL) nr 1308/2013 (millega kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus) artiklites 219 ja 221 juba 
sisaldub vajalik õiguslik alus, mis võimaldab tal käsitleda vastavalt kättesaadavatele eelarvevahenditele turuhäireid ja muid konkreetseid 
probleeme, sealhulgas piirkondlikul tasandil esinevaid probleeme, ning annab võimaluse pakkuda põllumajandustootjatele otsest finantsabi. Peale 
selle võimaldab komisjoni ettepanek lisada määrusesse (EL) nr 1305/2013 (maaelu arengu toetuste kohta) sektoripõhine sissetuleku stabiliseerimise 
vahend liikmesriikidel lisada oma maaelu arengu programmidesse võimaluse hüvitada konkreetse sektori põllumajandustootjatele nende sissetuleku 
märkimisväärse vähenemise korral tekkinud kahjud. 

Komisjon kinnitab veel, et artikli 219 kohaselt võib ta turuhäirete või nende ohu korral kehtestada kavad (sh sellise kava toimimise vajalikud 
üksikasjad), mille alusel antakse liidu toetust tootjatele, kes vähendavad vabatahtlikult oma toodangut (näide: komisjoni delegeeritud määrus 
(EL) 2016/1612, ELT L 242, 9.9.2016, lk 4). 

• Tootmisharudevaheliste organisatsioonide tunnustamine 

Komisjon tuletab meelde, et tootjate koostöö eeskirjad riikidevaheliste tootjaorganisatsioonide, tootjaorganisatsioonide liitude ja 
tootmisharudevaheliste organisatsioonide tunnustamise kohta, sealhulgas vajalik halduskoostöö asjaomaste liikmeriikide vahel, on sätestatud 
komisjoni delegeeritud määruses (EL) 2016/232. Kõnealuste eeskirjade toimimine ja asjakohasus vaadatakse läbi ÜPP ajakohastamise ja 
lihtsustamise käimasoleva protsessi raames. 

• Ebaaus kaubandustava 

Komisjon kinnitab, et on käivitanud toiduainete tarneahela algatuse, mis läbib praegu parema õigusloome suunistega nõutud menetluste eri etappe. 
Komisjon otsustab võimaliku seadusandliku ettepaneku üle pärast menetluse lõpuleviimist ja kui võimalik, siis 2018. aasta esimeses pooles. 
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• Tootjate koostöö 

Komisjon võtab teadmiseks parlamendi ja nõukogu kokkuleppe artiklite 152, 209, 222 ja 232 muudatuste kohta. Komisjon märgib, et parlamendi ja 
nõukogu kokkulepitud muudatused on sisulised ja lisatud ilma mõjuhinnanguta, nagu on nõutud paremat õigusloomet käsitleva 
institutsioonidevahelise kokkulepe punktiga 15. See põhjustab soovimatul määral õiguslikku ja menetluslikku ebakindlust, mille mõju ja tagajärjed 
ei ole teada. 

Kuna kõik komisjoni algsesse ettepanekusse tehtud muudatused kokku tähendavad märkimisväärset muudatust õigusraamistikus, märgib komisjon 
murega, et mõned uued tootjaorganisatsioonidele soodsad sätted võivad kahjustada väiksemate põllumajandustootjate elujõulisust ja heaolu ning 
tarbijate huve. Komisjon kinnitab oma kohustust säilitada põllumajandussektoris tõhus konkurents ja tagada Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artiklis 39 sätestatud ÜPP eesmärkide täielik saavutamine. Sellega seoses märgib komisjon, et kaasseadusandjate poolt kokku lepitud muudatuste 
kohaselt on nii komisjonil kui ka liikmesriikide konkurentsiasutustel väga piiratud roll, et tegutseda tõhusa konkurentsi säilitamiseks. 

Komisjoni üldine nõusolek koondettepaneku suhtes, sealhulgas parlamendi ja nõukogu poolt kokku lepitud muudatused, ei piira edasisi 
ettepanekuid, mida komisjon võib nendes valdkondades seoses ühise põllumajanduspoliitika reformiga teha pärast 2020. aastat, ega muid algatusi, 
mis on mõeldud eeskätt selleks, et tegeleda küsimustega, mis tulenevad Euroopa Parlamendi ja nõukogu poolt praegu kokku lepitud tekstist. 

Komisjon kahetseb, et kaasseadusandjad ei ole piisavalt tegelenud küsimusega, mis puudutab komisjoni ja liikmesriikide konkurentsiasutuste väga 
piiratud rolli tegutseda tõhusa konkurentsi säilitamise nimel, ning väljendab muret sellise piirangu võimaliku mõju üle põllumajandustootjatele ja 
tarbijatele. Komisjon märgib, et õigusakti tuleb tõlgendada kooskõlas aluslepinguga, eelkõige seoses komisjoni ja liikmesriikide 
konkurentsiasutuste sekkumisvõimalusega juhul, kui tootjaorganisatsioon, mis hõlmab suurt osa turust, kavatseb piirata oma liikmete 
tegutsemisvabadust. Komisjon avaldab kahetsust, et selline võimalus ei ole õigusaktiga selgelt tagatud. 
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Madalmaade avaldus 
Madalmaad hindavad eesistujariigi pingutusi jõuda koondettepaneku põllumajandussätete suhtes kompromissile. Eelkõige tervitavad Madalmaad 
horisontaalse määruse, otsetoetuste määruse ning ühise turukorralduse määruse osas saavutatud tulemusi. 

Madalmaadele valmistab siiski muret saagi, loomade ja taimede kindlustuse puhul kahju piirmäära vähendamine 30%-lt 20%-le. Madalmaades kehtib 
praegu hästitoimiv kõiki ilmastikutingimusi hõlmav kindlustusskeem piirmääraga 30%. Kahju piirmäära vähendamisel maksed suurenevad ning 
muutuvad sagedasemaks. See olukord põhjustab kindlustusmakse suurenemise, mis omakorda avaldab survet põllumajandustootjate osalemisele kõiki 
ilmastikutingimusi hõlmavas kindlustusskeemis. Lisaks läheb Maailma Kaubandusorganisatsiooni (WTO) eeskirjade alusel kindlustusmakse suhtes 
kohaldatav subsiidium rohelisest kategooriast üle kaubandusmoonutusi tekitavasse kollasesse kategooriasse. Eespool nimetatud põhjustel soovivad 
Madalmaad selle ettepaneku üle hääletamisest hoiduda. 

Euroopa Parlamendi avaldus 
• Uued eeskirjad tootjaorganisatsioonide ja konkurentsiõiguse kohta (ühine turukorraldus) 

Euroopa Parlament tuletab meelde, et Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 42 on sätestatud, et konkurentsieeskirju kohaldatakse 
põllumajandussaaduste tootmise ja nendega kauplemise suhtes ainult Euroopa Parlamendi ja nõukogu määratud ulatuses, võttes arvesse sama 
aluslepingu artiklis 39 kindlaks määratud ühise põllumajanduspoliitika (ÜPP) eesmärke. 

Nagu on sätestatud aluslepingus ja arvestades Euroopa Liidu Kohtu kohtupraktikat, on ÜPP eesmärgid Euroopa konkurentsipoliitika suhtes 
ülimuslikud. Kuid põllumajandusturud ei ole vabastatud konkurentsiõiguse kohaldamisest. Konkurentsieeskirjade kohandamine vastavalt 
põllumajanduse eripärale on kaasseadusandjate, st Euroopa Parlamendi ja nõukogu õigus. 

Seoses sellega teeb Euroopa Parlament ettepaneku täpsustada käesoleva määruse abil ÜPP eeskirjade, eriti tootjaorganisatsioonide ja 
tootjaorganisatsioonide liitude rolli ja ülesannete ning Euroopa konkurentsiõiguse kohaldamise vahelist suhet. Selline täpsustus on vajalik, arvestades 
praegust ebakindlust kõnealuste eeskirjade rakendamise suhtes, ja see on oluline, et saavutada liidu eesmärk tugevdada põllumajandustootjate 
positsiooni toiduainete tarneahelas. Euroopa Parlamendi ettepanekute aluseks on põllumajandusturgude töökonna 14. novembri 2016. aasta aruandes 
esitatud soovitused. Need soovitused põhinevad mitmesugustel kuulamistel, mis korraldati toiduainete tarneahela kõigi osalejatega – tootjate, töötlejate 
ja jaemüüjatega –, ja neilt saadud teabel. 
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Euroopa Parlamendi eesmärk on lihtsustada ja täpsustada tingimusi, mille alusel võivad kõigi määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 1 lõikes 2 loetletud 
sektorite tootjaorganisatsioonid või tootjaorganisatsioonide liidud teha oma liikmete nimel toiminguid, mis on seotud tootmise kavandamisega, turule 
laskmisega, läbirääkimiste pidamisega põllumajandustoodete tarnimise lepingute üle ja tootmiskulude optimeerimisega. Nende ülesannete täitmine 
eeldab sisuliselt teatavate tavade olemasolu, sh sisekonsultatsioone ja äriteabe vahetamist nendes üksustes. Seetõttu tehakse ettepanek jätta need tavad 
ELi toimimise lepingu artikli 101 lõikes 1 sätestatud konkurentsivastaste kokkulepete keelu kohaldamisalast välja ja teha tootjaorganisatsioonidele või 
tootjaorganisatsioonide liitudele, kes viivad ellu vähemalt ühte majandustegevust, selle artikli kohaldamisest erand. See erand ei ole siiski absoluutne: 
konkurentsiasutustele jääb õigus sekkuda, kui nad on seisukohal, et selline tegevus välistab tõenäoliselt konkurentsi või ohustab ÜPP eesmärke. 

Sellest tulenevalt oleksid tootjaorganisatsioonide ja tootjaorganisatsioonide liitude roll ja ülesanded ning nende suhe konkurentsiõigusega täpsustatud. 
Ilma et see piiraks komisjoni institutsioonilisi õigusi, on Euroopa Parlament seisukohal, et uued eeskirjad ei vaja täiendavat täpsustamist komisjoni 
suunistena. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2396, 13. detsember 2017, 
millega muudetakse määrusi (EL) nr 1316/2013 ja (EL) 2015/1017 Euroopa 
Strateegiliste Investeeringute Fondi kestuse pikendamise ning kõnealuse fondi 
ja Euroopa investeerimisnõustamise keskuse tehnilise täiustamise osas 
ELT L 345, 27.12.2017, lk 34–52 

58/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Komisjoni avaldus, mis käsitleb Euroopa ühendamise rahastu programmi rahaliste vahendite suurendamist 225 miljoni euro võrra 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu poliitilise kokkuleppega, mis käsitleb EFSI 2.0 rahastamist, paigutatakse Euroopa ühendamise rahastu 
rahastamisvahenditest ümber 275 miljonit eurot. See on 225 miljonit eurot vähem kui komisjoni ettepanekus. 

Komisjon kinnitab, et finantsplaneering vaadatakse uuesti läbi, et kajastada selles Euroopa ühendamise rahastu programmi rahaliste vahendite 
suurendamist 225 miljoni euro võrra. 

Komisjon teeb asjakohased ettepanekud 2019. ja 2020. aasta iga-aastase eelarvemenetluse käigus, et tagada kõnealuse summa optimaalne eraldamine 
Euroopa ühendamise rahastu programmi raames. 
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Nõukogu avaldus juhtimise kohta 
Nõukogu arvates ei ole Euroopa Parlamendi nimetatud eksperdi viibimine juhtimisorganite, näiteks juhatuse koosolekutel rahastamismehhanismide 
standardelement. Ta tuletab meelde, et igal juhul ei peaks selline ekspert osalema asjaomase organi otsuste tegemisel. 

Sellega seoses juhib nõukogu tähelepanu asjaolule, et käesoleval juhul on juhatuse puhul põhinõue teha otsuseid hääleõiguslike liikmete ühehäälse 
otsusega. 

Austria, Belgia, Iirimaa, Madalmaade, Prantsusmaa, Rootsi, Saksamaa, Sloveenia, Soome, Taani, Tšehhi Vabariigi ja Ühendkuningriigi 
avaldus eelmises mitmeaastases finantsraamistikus ettenähtud rahastamisvahenditest saadud tagasimaksete ja tulude taaskasutamise kohta 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (mis käsitleb Euroopa Liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantseeskirju) 
sisaldab selgeid eeskirju rahastamisvahenditest tagasisaadavate vahendite võimaliku kasutamise kohta. Artikli 140 lõike 6 kohaselt võib 
rahastamisvahenditesse tehtud iga-aastaseid tagasimakseid kasutada ainult sama rahastamisvahendi või eelarvelise tagatise jaoks, samal ajal kui tulud 
kantakse eelarvesse üldtuluna. 

Võttes arvesse käimasolevaid arutelusid finantsmääruse läbivaatamise üle, ei tehta nõukogu üldises lähenemisviisis ettepanekut kõnealuse üldeeskirja 
muutmiseks. Kuigi artikli 202 lõikes 2 kavandatud uue sätte kohaselt võib olla võimalik, et välja maksmata sihtotstarbelise tulu summat, mis on heaks 
kiidetud alusaktiga, mis tunnistatakse kehtetuks või kaotab kehtivuse, võib näha samuti ette teise samu eesmärke taotleva rahastamisvahendi tarbeks, 
on see säte üldeeskirja selge erand. Samuti tuleks märkida, et seda sätet veel ei kohaldata. 

Sellest tulenevalt rõhutavad eespool nimetatud liikmesriigid, et EFSI 2.0 rahastamine 25 miljoni euroga rubriigis 1a sätestatud ja eelmises 
mitmeaastases finantsraamistikus ette nähtud rahastamisvahenditest saadud tagasimaksetest ja tuludest on täielik erand ning seda ei tohiks mingil juhul 
käsitada pretsedendina eelmises mitmeaastases finantsraamistikus ettenähtud rahastamisvahenditest saadud tulude ja tagasimaksete tulevasel 
käsitlemisel. Võimalikud tulevased ettepanekud rahastamisvahenditest tagasisaadavate vahendite kasutamise kohta peaksid olema täielikult kooskõlas 
finantsmääruses sätestatud tagasimaksete ja tulude üldeeskirjaga. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2017/2392, 13. detsember 2017, 
millega muudetakse direktiivi 2003/87/EÜ, et jätkata kehtivate piirangute 
kohaldamist lennutegevuse ulatuse suhtes ja teha ettevalmistusi ülemaailmse 
turupõhise meetme rakendamiseks alates 2021. aastast 
ELT L 350, 29.12.2017, lk 7–14 

55/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: hääletamisest 
hoidunud UK 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus 

ICAOs üleilmse turupõhise meetme rakendamisel tehtava töö tulemus mängib keskset rolli kõnealuse meetme tõhususe tagamisel ja lennundussektori 
tulevase panuse andmisel Pariisi kokkuleppe kohaste eesmärkide saavutamiseks. On oluline, et ICAO liikmesriigid, õhusõidukite käitajad ja 
kodanikuühiskond oleksid jätkuvalt ICAO töösse kaasatud. Sellega seoses peab ICAO tegutsema täiesti läbipaistvalt ja olema kontaktis kõigi 
sidusrühmadega, et neid aegsasti teavitada töö edenemisest ja tehtud otsustest. 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2017/2360, 11. detsember 2017, millega määratakse kindlaks teatavate Musta mere 
kalavarude ja kalavarurühmade püügi võimalused 2018. aastaks 
ELT L 337, 19.12.2017, lk 1–5 

14897/17 

Nõukogu ja komisjoni avaldus kontrolliga seotud küsimuste kohta 

Nõukogu ja komisjon leiavad, et on esmatähtis võidelda hariliku kammelja ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata (ETR) püügi endeemilise leviku vastu 
Mustas meres, rakendades tulemuslikult piirkondlikku tegevuskava, et võidelda ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vastu Vahemere üldise 
kalanduskomisjoni reguleerimisalas. 

Kontrolli- ja järelevalvemeetmed tuleks vähemalt säilitada või neid karmistada, nagu on märgitud Bulgaaria ja Rumeenia avalduses. Asjaomased liikmesriigid 
peaksid tegema vajalikke jõupingutusi ja andma vahendeid, et tõhustada oma kontrollisüsteemi ja tagada kokkulepitud meetmete tõhusus. 

Komisjon, järgmine nõukogu eesistujariik Bulgaaria ja Vahemere üldine kalanduskomisjon korraldavad 2018. aastal Bulgaarias Musta mere kalapüügi 
teemalise kõrgetasemelise konverentsi, et koostada järgmiseks kümneks aastaks konkreetsete meetmetega tegevuskava Musta mere kalanduse 
jätkusuutlikkuse tagamiseks kooskõlas projektiga „Blacksea4fish“. 

Lisaks sellele püüab EL tagada, et Vahemere üldine kalanduskomisjon pöörab erilist tähelepanu sellele, et tema liikmed ja koostööd tegevad mitteliikmed 
rakendaksid Mustal merel ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi vastu võitlemise piirkondlikku tegevuskava, Vahemere üldise 
kalanduskomisjon i 2016. aastal vastu võetud keskpikka strateegiat (2017–2020) ning projekti „Blacksea4fish“ kooskõlas Bukaresti deklaratsiooniga. 
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Bulgaaria ja Rumeenia avaldus 
Bulgaaria ja Rumeenia võtavad seoses määruse (millega määratakse kindlaks teatavate Musta mere kalavarude püügivõimalused 2018. aastaks) 
vastuvõtmisega ning olles tunnistanud, kui tähtis on jätkata tugeva seire-, kontrolli ja järelvalvesüsteemi rakendamist eesmärgiga saavutada Musta mere 
kalavarude säästev kasutamine, kohustuse teha järgmist. 

Võtta järelmeetmeid ja jätkata nende rakendamist, et 

a) kammeljapüük 

• säilitada Bulgaariale 116 ja Rumeeniale 48 hariliku kammelja püügiluba ning miinimummäär ühe laeva kohta, 
• kehtestada oma lossimiseks määratud sadamate arv (8 Bulgaarias ja 10 Rumeenias), et ühtlustada lossimise kontrollimist, 
• jätkata ranget poliitikat, mille kohaselt kogu püük (kaasa arvatud alla 50 kg püük) tuleb registreerida kõigi püügiloaga laevade vastavates 

püügipäevikutes, lossimisdeklaratsioonides ja müügiteatistes, 
• hoida vähemalt 2017. aasta tasemel turukontrollide ja merel teostatavate inspekteerimiste arvu, sealhulgas keeluajal, tuginedes 

riskihindamise metoodikale ja ajakavale, milles on kokku lepitud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Kalanduskontrolli Ametiga (EFCA), 
• säilitada või suurendada 2018. aastal ühisinspekteerimise meetmeid, mida koordineerib EFCA, sealhulgas kontrolle merel, lossimisel ja 

turgudel, ning kala autoveo järelevalvet, 
• jälgida tagasiheidet meriteo püügi puhul, et hinnata mõju hariliku kammelja ja hariliku ogahai noorisenditele, lisaks Vahemere üldise 

kalanduskomisjoni mitmeaastase majandamiskava sätetele hariliku kammelja püügi kohta Mustal merel, 
• esitada kõik kättesaadavad püügi- ja bioloogilised andmed kammeljapüügi kohta alates 2010. aastast, 
• suurendada kooskõlas Euroopa Liidu õigusnormidega merel 10 % võrra kontrolle passiivpüüniste märgistamise ja identifitseerimise 

rakendamise üle, 
• jälgida statistikat hariliku kammelja impordi/ekspordi kohta Euroopa Liitu / liidust välja, 
• teha koostööd komisjoni ja Euroopa Kalanduskontrolli Ametiga (EFCA) soovituse GFCM/40/2016/6 (hariliku kammelja varude 

majandamise mitmeaastane kava) ning kõikide muude meetmete rakendamisel, mida peetakse vajalikuks, et takistada valeandmete 
esitamist, hariliku kammelja ebaseaduslikku, teatamata ja reguleerimata püüki Mustal merel ja selles piirkonnas ebaseaduslikult püütud 
saakide turustamist; 
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b) hariliku ogahai püük 

• hoida oma vastav hariliku ogahai püük 2018. aastal 2015. aasta püügi tasemel ning teavitada komisjoni kord kvartalis oma tegevusest selle 
eesmärgi saavutamiseks, 

• rakendada jätkuvalt 2016. aastal vastu võetud ranget poliitikat, mille kohaselt kogu püük (kaasa arvatud alla 50 kg püük) tuleb registreerida 
kõigi püügiloaga laevade (sealhulgas laevad, mis püüavad harilikku ogahaid kaaspüügina) vastavates püügipäevikutes, 
lossimisdeklaratsioonides ja müügiteatistes, 

• korraldada 2018. aastal katseprojekt hariliku ogahai tagasiheite uurimiseks (kalavarude kaitseks kehtestatud alammõõt <90 cm); 

c) püügiandmed 

• kalapüügi majandamise meetmete edasiseks tõhustamiseks ja Musta mere kohaste teaduslike nõuannete parandamiseks kohustuvad 
Bulgaaria ja Rumeenia esitama püügi- ja bioloogilised andmed kõikide andmekogumise raamistikku kuuluvate liikide kohta, et toetada 
teaduslikult põhjendatud andmete kogumist piirkonna kohta. 

Seepärast peavad Bulgaaria ja Rumeenia kontrollikavad aastaks 2018 vastama eespool nimetatud nõuetele. 

Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Vahemere merekeskkonna ja 
rannikuala kaitse konventsiooni osaliste 20. korralisel koosolekul võetav seisukoht seoses ettepanekuga 
muuta kõnealuse konventsiooni Vahemere erikaitsealasid ja elustiku mitmekesisust käsitleva protokolli 
II lisa 

14694/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2423, 11. detsember 2017, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel ELi-Türgi assotsiatsiooninõukogus seoses EÜ-Türgi assotsiatsiooninõukogu otsuse nr 1/98 
(põllumajandustoodetega kauplemise korra kohta) protokolli nr 2 muutmisega 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 67–69 

14375/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3587. istung (välisasjad) 11. detsembril 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 11/2017 „Kesk-Aafrika 
Vabariigi jaoks ette nähtud ELi Bêkou usaldusfond: hoolimata mõningatest puudustest on algus olnud 
lootustandev“ 

15569/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad 2016. aasta aruannet ELi soolise võrdõiguslikkuse teise 
tegevuskava rakendamise kohta 

15571/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2283, 11. detsember 2017, millega toetatakse ebaseaduslikest väike- ja 
kergrelvadest ning muudest ebaseaduslikest tavarelvadest ja laskemoonast teavitamise ülemaailmset 
mehhanismi, et vähendada nendega ebaseaduslikult kauplemise riski („iTrace III“) 
ELT L 328, 12.12.2017, lk 20–31 

14327/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2282, 11. detsember 2017, millega muudetakse otsust 2010/788/ÜVJP, 
mis käsitleb Kongo Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 328, 12.12.2017, lk 19–19 

14135/17 

Nõukogu järeldused Kongo Demokraatliku Vabariigi kohta 15633/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2284, 11. detsember 2017, millega toetatakse Aafrika, Aasia ja Vaikse 
ookeani ning Ladina-Ameerika ja Kariibi piirkonna riikide osalemist lõhustuvate materjalide tootmise 
keelustamise lepingu ekspertide kõrgetasemelise ettevalmistusrühma konsulteerimisprotsessis 
ELT L 328, 12.12.2017, lk 32–37 

14554/17 

Nõukogu järeldused Tai kohta 15583/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2315, 11. detsember 2017, millega luuakse alaline struktureeritud koostöö 
ning määratakse kindlaks selles osalevate liikmesriikide nimekiri 
ELT L 331, 14.12.2017, lk 57–77 

14866/1/17 REV 1 
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Saksamaa avaldus 
Võttes arvesse alalise struktureeritud koostöö (PESCO) põhimõtteid, mis on esitatud 13. novembri 2017. aasta alalist struktureeritud koostööd käsitleva 
teatise I lisas, eelkõige järgmisi põhimõtteid: 

Osalevad liikmesriigid täidavad oma siduvaid kohustusi, kinnitades, et alalise struktureeritud koostöö loomine ja rakendamine toimub täielikus 
kooskõlas ELi lepingu sätetega ja aluslepingutele lisatud protokollidega ning austades liikmesriikide põhiseaduslikke sätteid. 

Alalises struktureeritud koostöös osalemine on vabatahtlik ja ei mõjuta riikide suveräänsust. 

Saksamaa kinnitab oma arusaama, et nõukogu otsuse sätted, eriti artikli 3 lõige 1, mis on sõnastatud järgmiselt: „Et saavutada protokolli nr 10 artiklis 1 
sätestatud eesmärgid ning täita kõnealuse protokolli artiklis 2 osutatud kohustused, annavad osalevad liikmesriigid panuse, mis võimaldab täita lisas 
esitatud vastastikku võetud siduvamad kohustused.“, ei muuda ELi lepingu artikli 46 lõike 1 ning protokolli nr 10 artikli 2 kohaselt liikmesriikide poolt 
üksteise suhtes võetud kohustuste põhisisu. 

Saksamaa nõustub nõukogu otsusega, tingimusel, et selline kokkulepe ei mõjuta Saksamaa Liidupäeva tulevasi eelarvealaseid otsuseid ja et see ei saa 
piirata seadusandja põhiseaduslikku pädevust võtta vastu eelarve, ning et sellist nõukogu otsusega nõustumist ei saa mingil juhul käsitada nõusolekuna 
anda Saksamaa Liitvabariigi suveräänsed õigused üle Euroopa Liidule. 

Saksamaa on täielikult pühendunud alalisele struktureeritud koostööle, mis on ambitsioonikas, siduv ja kaasav Euroopa õigusraamistik investeeringute 
tegemiseks ELi territooriumi ja selle kodanike julgeolekusse ja kaitsesse. Alaline struktureeritud koostöö annab kõikidele liikmesriikidele samuti 
olulise poliitilise raamistiku oma vastavate sõjaliste vahendite ja kaitsevõimete parandamiseks siduvamatel kohustustel tuginevate hästi koordineeritud 
algatuste ja konkreetsete projektide kaudu. 

Osaleva liikmesriigina täidab Saksamaa siduvamaid kohustusi, nagu on kokku lepitud 13.� novembri 2017. aasta teates. 

Austria avaldus 
Austria rakendab otsust kooskõlas oma eelarvet käsitlevate siseriiklike õigusaktidega. 
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Rootsi avaldus 
Võttes arvesse PESCO põhimõtteid, mis on esitatud 13. novembri 2017. aasta alalist struktureeritud koostööd käsitleva teatise I lisas, eelkõige järgmisi 
põhimõtteid: 

Osalevad liikmesriigid täidavad oma siduvaid kohustusi, kinnitades, et alalise struktureeritud koostöö loomine ja rakendamine toimub täielikus 
kooskõlas ELi lepingu sätetega ja aluslepingutele lisatud protokollidega ning austades liikmesriikide põhiseaduslikke sätteid. 

Alalises struktureeritud koostöös osalemine on vabatahtlik ja ei mõjuta riikide suveräänsust. 

Rootsi kinnitab oma arusaama, et nõukogu otsuse sätted, eriti artikli 3 lõige 1, mis on sõnastatud järgmiselt: „Et saavutada protokolli nr 10 artiklis 1 
sätestatud eesmärgid ning täita kõnealuse protokolli artiklis 2 osutatud kohustused, annavad osalevad liikmesriigid panuse, mis võimaldab täita lisas 
esitatud vastastikku võetud siduvamad kohustused.“, ei muuda ELi lepingu artikli 46 lõike 1 ning protokolli nr 10 artikli 2 kohaselt liikmesriikide poolt 
üksteise suhtes võetud kohustuste põhisisu ega ulatust. 

Rootsi nõustub nõukogu otsusega, tingimusel, et selline kokkulepe ei mõjuta riikliku parlamendi tulevasi eelarvealaseid otsuseid ja et see otsus ei piira 
seadusandja põhiseaduslikku pädevust, ning et Rootsi nõukogu otsusega nõustumist ei saa mingil juhul käsitada nõusolekuna anda Rootsi suveräänsed 
õigused üle Euroopa Liidule. 

Rootsi on täielikult pühendunud alalisele struktureeritud koostööle, mida 13. novembri 2017. aasta teates on kirjeldatud kui ambitsioonikat, siduvat ja 
kaasavat Euroopa õigusraamistikku investeeringute tegemiseks ELi territooriumi ja selle kodanike julgeolekusse ja kaitsesse, mis annab kõikidele 
liikmesriikidele samuti olulise poliitilise raamistiku oma vastavate sõjaliste vahendite ja kaitsevõimete parandamiseks siduvamatel kohustustel 
tuginevate hästi koordineeritud algatuste ja konkreetsete projektide kaudu. 

Osaleva liikmesriigina täidab Rootsi siduvamaid kohustusi, nagu on kokku lepitud 13.� novembri 2017. aasta teates. 

Nõukogu järeldused kaasava ja kestva heaolu saavutamise kohta kaubanduse ja investeeringute kaudu: ühise 
ELi kaubandusabi strateegia ajakohastamine 

15573/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3588. istung (üldasjad) 12. detsembril 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu otsus (EL, Euratom) 2017/2461, 12. detsember 2017, millega muudetakse nõukogu 
kodukorda 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 36–37 

14966/17 

Nõukogu järeldused koostöö- ja jälgimiskorra kohta 15587/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2302, 12. detsember 2017, millega toetatakse OPCW tegevust, millega 
abistatakse puhastustööde läbiviimist Liibüas endises keemiarelvade ladustamiskohas 
massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamise raames 
ELT L 329, 13.12.2017, lk 49–54 

14467/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2303, 12. detsember 2017, millega toetatakse massihävitusrelvade leviku 
vastase ELi strateegia rakendamise raames ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2118 (2013) ja 
Süüria keemiarelvade hävitamist käsitleva OPCW täitevnõukogu otsuse EC-M-33/DEC.1 jätkuvat 
rakendamist 
ELT L 329, 13.12.2017, lk 55–60 

14914/17 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu seisukoha kohta energiaühenduse ministrite nõukogus ja 
energiaühenduse alalises kõrgetasemelises töörühmas (Priština, 14. detsember 2017)  

15124/17 
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Leedu avaldus 
Energiaühenduse ministrite nõukogu 14. detsembril 2017 toimuva kohtumise üks päevakorras olev küsimus, mis vajab Euroopa Liidu nimel seisukoha 
võtmist, on Valgevene Vabariigile energiaühenduses vaatleja staatuse andmist käsitleva energiaühenduse ministrite nõukogu otsuse heakskiitmine. 

Leedu soovib juhtida liikmesriikide ja Euroopa Komisjoni tähelepanu kontekstile, mis on oluline seoses Valgevene taotlusega saada energiaühenduses 
vaatleja staatus, eelkõige mis puudutab küsimust, kas Valgevene vastab kõrgeimatele tuumaohutusstandarditele, ehitades Ostrovetsi tuumaelektrijaama 
Leedu ja ELi piiri äärde. 

See protsess ei ole seni olnud läbipaistev ning Espoo ja Århusi konventsiooni vastavad organid on tuvastanud rahvusvaheliste kokkulepete rikkumisi 
üldsuse osalemise ja keskkonnamõju hindamise vallas. Neid asjaolusid silmas pidades on selge, et Ostrovetsi tuumaelektrijaam kujutab endast 
mitmemõõtmelist ohtu mitte üksnes Leedu, vaid ka kogu ELi jaoks. Seda on hiljuti tunnistanud ka Euroopa Komisjon. 

Kuigi Valgevene kohustus 2011. aastal läbi viima ELi stressitestid, on seda pidevalt edasi lükatud. Üksnes pärast Leedu ja ELi poolset pikka ja püsivat 
surve avaldamist esitas Valgevene lõpuks Euroopa Komisjonile 2017. aasta novembris oma riikliku aruande. Siiski tuleb rõhutada, et riikliku aruande 
esitamine on vaid esimene menetluslik samm ja eeltingimus, et käivitada vastastikuse eksperdihindamise protsess, mida viib läbi rühm ELi 
liikmesriikide eksperte, kes vaatavad riikliku aruande läbi, esitavad küsimusi, hindavad olukorda kohapeal ja lõpuks esitavad Valgevenele soovitusi. 
Riikliku aruande esitamine ei anna mingit teavet ohutusaspektide kohta. Seetõttu jääme kindlalt seisukoha juurde, et üksnes menetluslikest 
edusammudest ei piisa ELi ja Valgevene koostöö alustamiseks kahepoolses ja mitmepoolses formaadis. 

Leedu nõuab järjekindlalt, et igasugune koostöö ja dialoog Valgevenega energia valdkonnas peab sõltuma Valgevene edusammudest kõrgeimate 
tuumaohutusstandardite rakendamisel ning komisjon on järjepidevalt olnud samal seisukohal. On selge, et hiljutised menetluslikud edusammud on 
osutunud võimalikuks vaid tänu sellele tingimuslikule lähenemisviisile, mis näitab selgelt, et see lähenemisviis tuleb säilitada, kui me tahame näha 
tegelikke edasisi samme stressitestide lõpuleviimisel ja tulevaste soovituste rakendamisel Valgevene poolt. Kuigi vaatleja staatus ei anna hääleõigust 
ega loo lepinguosalise staatusega võrreldavaid õigusi ega kohustusi, oleks sellise staatuse andmine siiski ELi poolne selge ja tugev poliitiline sõnum, et 
tervitada Valgevenet ELi loodud rahvusvahelises organisatsioonis ja seega kiita heaks selle riigi tavad energia, sealhulgas tuumaohutuse valdkonnas. 

Seetõttu soovitab Leedu tungivalt jätta see punkt ministrite nõukogu päevakorrast välja. Vaatleja staatuse andmist võiks kaaluda 2018. aasta sügisel 
toimuval ministrite nõukogu 16. kohtumisel, pärast aruande ja soovituste hindamist 2018. aasta kevadel. 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3590. istung (transport, telekommunikatsioon ja energeetika) 18. detsembril 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu järeldused ökoinnovatsiooni kohta: ringmajandusele ülemineku võimaldamine  15811/17 

Tšehhi Vabariigi avaldus 
Konsensuse saavutamise vaimus toetas Tšehhi Vabariik nõukogu järeldusi heakskiidetud kujul. Sellegipoolest on Tšehhi Vabariik terve 
läbirääkimismenetluse jooksul väljendanud oma muret uutele algatustele (eeskätt toote kestlikkuse ja ringluse kriteeriumide loomine ja kasutamine) 
viitamise pärast kogu tekstis. Tšehhi Vabariik sooviks rõhutada olemasolevate vahendite ja nende haldustõhususe olulisust. Mis tahes uued vahendid 
tuleks luua üksnes pärast seda, kui on analüüsitud olemasolevate vahendite mõju toodete kestlikkusele ja ringlusele. Tšehhi Vabariik on veendunud, et 
olemasolevad vahendid vastavad juba vajalikele nõuetele. Peale selle tuleks võtta arvesse, et uute vahendite loomine võib lisaks sellele, et on kulukas, 
tekitada segadust nii ettevõtetes kui ka tarbijates. 

Rõhutades, et ELi ökomärgis ja EMAS on eksisteerinud juba 25 aastat, on Tšehhi Vabariik veendunud, et tuleks kasutada nõnda pika ajalooga 
vahendite rakendamisel saadud kogemusi. Sellega seoses on Tšehhi Vabariik seisukohal, et vaja on kasutada eeskätt juba olemasolevaid tõhusaks 
osutunud vahendeid1. 

Seega sooviks Tšehhi Vabariik samuti kutsuda komisjoni üles hindama toote keskkonnajalajälje ja organisatsiooni keskkonnajalajälje väljatöötamise 
katseetapi tulemusi. Sellega seoses sooviks Tšehhi Vabariik rõhutada, et oluline on tagada, et toote keskkonnajalajälje ja organisatsiooni 
keskkonnajalajälje vabatahtlikud süsteemid annavad täpse keskkonnateabe, mida saab mõõta ja võrrelda. 

___________________ 
1 11312/17 – COM(2017) 355 final; komisjoni aruanne Euroopa Parlamendile ja nõukogule Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 

2009. aasta määruse (EÜ) nr 122/2009 (organisatsioonide vabatahtliku osalemise kohta ühenduse keskkonnajuhtimis- ja -auditeerimissüsteemis 
(EMAS)) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 66/2010 (ELi ökomärgise kohta) rakendamise 
läbivaatamise kohta. 
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Nõukogu otsus, millega antakse Euroopa Komisjonile luba alustada Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi 
São Tomé ja Príncipe Demokraatliku Vabariigiga kalandusalase partnerluslepingu protokolli 
uuendamise üle 

15635/17 

Komisjoni avaldus 
Komisjoni hinnangul ei ole vajalik, et nõukogu otsuses, millega antakse luba läbirääkimisi alustada, osutataks materiaalõiguslikule alusele. 

Komisjoni avaldus 
Lähtudes ühist kalanduspoliitikat käsitleva Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1380/2013 artikli 31 lõikest 2, tunnistab komisjon 
täielikult mere bioloogiliste ressursside säästva kasutamise olulisust ning sellest tulenevat vajadust tagada ülejäägi kontseptsiooni nõuetekohane 
rakendamine ÜRO mereõiguse konventsiooni artikli 62 lõikes 2 märgitu kohaselt, eelkõige siis, kui ELi välislaevastiku juurdepääsu partnerriigi vetes 
asuvatele ressurssidele reguleeritakse säästva kalapüügi partnerluslepingute ja seonduvate protokollidega. 

ÜRO mereõiguse konventsiooni artikli 64 ja määruse (EL) nr 1380/2013 artikli 31 lõike 4 puhul leiab komisjon aga, et ülejäägi kontseptsiooni 
kohaldatakse vähemal määral pika rändega kalaliike puudutava püügitegevuse suhtes, kui majandamiseesmärgid ja -meetmed (eelisjuurdepääsu 
eeskirjad, püügi-, püügivõimsuse või püügikoormuse piirangud ning jaotamispõhimõtted, kui see on asjakohane) tuleb pädevate piirkondlike 
kalandusorganisatsioonide osalistel kindlaks määrata eeskätt piirkonna või alampiirkonna tasandil, võttes nõuetekohaselt arvesse asjakohaseid 
teaduslikke nõuandeid. 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2456, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu ja Alžeeria Demokraatliku 
Rahvavabariigi vahelise teadus- ja tehnoloogiakoostöö lepingu (milles sätestatakse Alžeeria 
Demokraatliku Rahvavabariigi osalemise tingimused partnerluses Vahemere piirkonna riikidega 
teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas (PRIMA)) sõlmimise kohta 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 23–24 

11964/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2457, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu ja Egiptuse Araabia Vabariigi 
vahelise teadus- ja tehnoloogiakoostöö lepingu (milles sätestatakse Egiptuse Araabia Vabariigi 
osalemise tingimused partnerluses Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas (PRIMA)) sõlmimise kohta 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 25–26 

11965/17 
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Nõukogu otsus (EL) 2017/2458, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu ja Jordaania Hašimiidi Kuningriigi 
vahelise teadus- ja tehnoloogiakoostöö lepingu, milles sätestatakse Jordaania Hašimiidi Kuningriigi 
osalemise tingimused partnerluses Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas (PRIMA), sõlmimise kohta 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 27–28  

11966/17 

Nõukogu määrus (EL) 2017/2466, 18. detsember 2017, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1388/2013, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ELT L 351, 30.12.2017, lk 1–6 

15430/17 

Nõukogu otsus (EL) 2018/15, 18. detsember 2017, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
EMP ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu XXI� lisa (Statistika) muutmisega 
ELT L 4, 9.1.2018, lk 13–15  

14040/17 

Nõukogu otsus (EL) 2018/4, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu nimel EMP ühiskomitees võetava 
seisukoha kohta seoses EMP ühiskomitee töökorra muutmisega 
ELT L 2, 5.1.2018, lk 5–10 

14036/17 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2017/2408, 18. detsember 2017, millega lubatakse Läti Vabariigil 
kohaldada erimeedet, millega tehakse erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist 
käibemaksusüsteemi) artiklist 287 
ELT L 342, 21.12.2017, lk 8–9  

15364/17 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2017/2409, 18. detsember 2017, millega lubatakse Rootsil kohaldada 
vähendatud aktsiisimaksu määra Põhja-Rootsi teatavates piirkondades kodumajapidamiste ja 
teenustesektori äriühingute tarbitava elektrienergia suhtes kooskõlas direktiivi 2003/96/EÜ artikliga 19 
ELT L 342, 21.12.2017, lk 10–12 

15365/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 10/2017: „ELi noorte 
põllumajandustootjate toetust tuleks paremini suunata, et soodustada mõjusat põlvkonnavahetust“ 

15238/17 
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Nõukogu otsus (EL) 2017/2462, 18. detsember 2017, millega lubatakse Luksemburgil ja Rumeenial 
anda Euroopa Liidu huvides nõusolek Gruusia ja Lõuna-Aafrika ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi 
tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 38–40 

13581/17 

Austria, Belgia, Hispaania, Itaalia, Luksemburgi, Poola, Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse Luksemburgil ja Rumeenial anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Gruusia ja Lõuna-Aafrika ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta 
Haagi konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2463, 18. detsember 2017, millega lubatakse Horvaatial, Madalmaadel, 
Portugalil ja Rumeenial anda Euroopa Liidu huvides nõusolek San Marino ühinemiseks rahvusvahelise 
lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 41–42 

13585/17 

Austria, Belgia, Hispaania, Itaalia, Luksemburgi, Poola, Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse Horvaatial, Madalmaadel, 
Portugalil ja Rumeenial anda Euroopa Liidu huvides nõusolek San Marino ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 
1980. aasta Haagi konventsiooniga. 
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Nõukogu otsus (EL) 2017/2424, 18. detsember 2017, millega lubatakse Rumeenial anda Euroopa Liidu 
huvides nõusolek Tšiili, Islandi ja Bahama ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke 
küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 70–72 

13586/17 

Austria, Belgia, Hispaania, Itaalia, Luksemburgi, Poola, Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse Rumeenial anda Euroopa Liidu 
huvides nõusolek Tšiili, Islandi ja Bahama ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2464, 18. detsember 2017, millega lubatakse Austrial ja Rumeenial anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Panama, Uruguay, Colombia ja El Salvadori ühinemiseks 
rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 348, 29.12.2017, lk 43–45  

13587/17 

Austria, Belgia, Hispaania, Itaalia, Luksemburgi, Poola, Prantsusmaa ja Saksamaa delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse Austrial ja Rumeenial anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Panama, Uruguay, Colombia ja El Salvadori ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi 
käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga. 
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Nõukogu järeldused identiteedi haldamise kohta 15862/17 

Nõukogu otsus (EL) 2018/13, 18. detsember 2017, mis käsitleb Euroopa Liidu nimel võetavat 
seisukohta ELi ja Serbia stabiliseerimis- ja assotsieerimisnõukogus Serbia osalemise kohta Euroopa 
Liidu Põhiõiguste Ameti töös vaatlejana ja sellega seotud korra kohta vastavalt määruses (EÜ) 
nr 168/2007 sätestatud raamistikule 
ELT L 4, 9.1.2018, lk 5–8 

9876/16 

Nõukogu otsus (EL) 2018/14, 18. detsember 2017, mis käsitleb Euroopa Liidu nimel võetavat 
seisukohta ELi ja Albaania stabiliseerimis- ja assotsieerimisnõukogus Albaania osalemise kohta 
Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti töös vaatlejana ja sellega seotud korra kohta vastavalt määruses (EÜ) 
nr 168/2007 sätestatud raamistikule 
ELT L 4, 9.1.2018, lk 9–12 

9877/16 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel tema pädevusse kuuluvates küsimustes võetava seisukoha kohta 
rahvusvahelise vaalanduskomisjoni kolmel järgmisel kohtumisel, sealhulgas istungite vahelistel 
kohtumistel 

14970/17 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Ülemaailmse Keskkonnasäästliku 
Majanduskasvu Instituudiga lepingu üle, mis käsitleb Euroopa Liidu liikmesuse kokkulepet 

14875/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2371, 18. detsember 2017, millega muudetakse otsust 2014/486/ÜVJP, 
mis käsitleb Euroopa Liidu nõuandemissiooni Ukraina tsiviiljulgeoleku sektori reformiks 
(EUAM Ukraine) 
ELT L 337, 19.12.2017, lk 34–34 

15055/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2434, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta 
ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Kuuba Vabariigi vahelise poliitilise 
dialoogi ja koostöö lepinguga moodustatud ühisnõukogus seoses ühisnõukogu ja ühiskomitee 
kodukorda käsitlevate ühisnõukogu otsuste vastuvõtmisega 
ELT L 344, 23.12.2017, lk 26–35 

14298/17 
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Nõukogu otsus (EL) 2017/2433, 18. detsember 2017, Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta 
ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Gruusia vahelise assotsieerimislepinguga moodustatud tolli allkomitees seoses kõnealuse lepingu 
I protokolli (mis käsitleb mõiste „päritolustaatusega tooted“ määratlust ja halduskoostöö viise) 
asendamisega uue protokolliga, milles viidatakse Euroopa – Vahemere piirkonna sooduspäritolureeglite 
piirkondlikule konventsioonile 
ELT L 344, 23.12.2017, lk 21–25 

14140/17 

Nõukogu otsus (EL) 2017/2425, 18. detsember 2017, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt 
poolt Moldova Vabariigi vahelise assotsieerimislepinguga moodustatud, kaubanduskoosseisus 
kokkutulnud assotsieerimiskomitees Moldova Vabariigi esitatud põhjaliku tegevuskava kohta, mis 
käsitleb lepingu rakendamist riigihangete valdkonnas 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 73–76 

14583/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2370, 18. detsember 2017, Haagi tegevusjuhendi ja ballistiliste rakettide 
leviku tõkestamise toetamise kohta massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamise 
raames 
ELT L 337, 19.12.2017, lk 28–33 

11474/17 
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21. detsembril 2017 lõpetatud kirjalikud menetlused 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT/AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2017/2467, 21. detsember 2017, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1387/2013, millega peatatakse teatavatele põllumajandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsete tollimaksude kohaldamine 
ELT L 351, 30.12.2017, lk 7–54 

15659/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2426, 21. detsember 2017, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, 
mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 77–77 

15711/17 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2017/2427, 21. detsember 2017, millega muudetakse otsust 2010/231/ÜVJP, 
mis käsitleb Somaalia vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 78–78 

15126/17 

Nõukogu määrus (EL) 2017/2415, 21. detsember 2017, millega muudetakse määrust (EL) nr 356/2010, 
millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed teatavate füüsiliste ja juriidiliste isikute, üksuste ning 
asutuste suhtes seoses olukorraga Somaalias 
ELT L 343, 22.12.2017, lk 33–34 

15286/17 
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